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EN - INFORMATION
The following precautions should be 
taken when camping:
- Do not use candles, matches or open 
flames of any kind in or near a tent;

- Do not cook inside a tent;
- Exercise extreme caution when using 
fuel-powered lanterns or heaters 
inside a tent and use battery-operat-
ed lanterns whenever possible;

- Do not refuel lamps, heaters or 
stoves inside a tent;

- Extinguish or turn off all lanterns 
before going to sleep;

- Do not store flammable liquids inside 
a tent.

ES - INFORMACIÓN
Tome las siguientes precauciones 
cuando vaya de camping:
- No use velas, fósforos o llamas 

desnudas de ningún tipo cerca de la 
tienda.

- No cocine dentro de la tienda.
- Tome precauciones extremas si utiliza 

linternas o calentadores a 
combustible dentro de la tienda, y 
utilice linternas a pilas siempre que 
sea posible.

- No reabastezca las lámparas, 
calentadores o cocinas dentro de la 
tienda.

- Apague o desconecte las linternas 
antes de dormir.

- No almacene líquidos inflamables 
dentro de la tienda.

IT - INFORMAZIONI
Durante le attività di campeggio, rispettare 
le avvertente riportate di seguito.
- Non usare candele, fiammiferi o fiamme 

nude di alcun tipo all'interno o in 
prossimità di una tenda.

- Non cucinare all'interno di una tenda.
- Prestare particolare attenzione durante 

l'uso di stufe o lanterne alimentate a 
combustibile all'interno di una tenda, e 
preferire l'uso di lanterne alimentate a 
batteria.

- Non rifornire di carburante lampade, stufe 
o fornelli all'interno di una tenda.

- Spegnere tutte le lanterne prima di 
andare da dormire.

- Non conservare liquidi infiammabili 
all'interno di una tenda.

PT - INFORMAÇÃO
Deverá ter em conta as seguintes 
precauções quando acampar:
- Não use velas, fósforos ou qualquer 

tipo de chamas abertas dentro ou perto 
da tenda.

- Não cozinhe dentro da tenda.
- Tenha muito cuidado quando usar 

lanternas que funcionem a gasolina, ou 
aquecedores dentro da tenda, e use 
lanternas que funcionem a pilhas 
sempre que possível.

- Não reabasteça lanternas, 
aquecedores ou fornos dentro da 
tenda.

- Apague ou desligue todas as lanternas 
antes de dormir.

- Não guarde líquidos inflamáveis dentro 
da tenda.

DE - HINWEISE
Folgende Vorsichtsmaßnahmen sind 
beim Zelten zu beachten:
- Verwenden Sie keine Kerzen, 

Streichhölzer oder offenes Feuer 
jeglicher Art im Zelt oder in seiner 
Nähe;

- Kochen Sie nicht im Zelt;
- Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie 

Öllaternen oder Heizgeräte im Zelt in 
Betrieb nehmen; verwenden Sie nach 
Möglichkeit elektrische Leuchten;

- Füllen Sie Brennstoff für Laternen, 
Heiz- oder Kochgeräte nicht im Zelt 
nach;

- Löschen Sie alles Licht, bevor Sie 
schlafen gehen;

- Lagern Sie keine brennbaren 
Flüssigkeiten im Zelt.
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EN - WARNING: KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY FROM THIS TENT FABRIC. 
This tent meets the flammability requirements of CPAI-84. The fabric may burn if left in continuous 
contact with any flame source. The application of any foreign substance to the tent fabric may 
render the flame–resistant properties ineffective. 
WARNING! This product is fire resistant only. The fabric will burn if left in continuous 
contact with any flame source. Keep all flame and heat sources away from the product.The 
application of any foreign substance to this product may render the flame resistant 
properties ineffective. 
CAUTION! This structure uses a spring steel loop that will SPRING OPEN QUICKLY! 
Caution must be used when handling this product. Children should never be allowed to fold 
or unfold the structure without adult supervision. Do not place heavy objects on this 
product. Discard if steel loop is broken or if this product is damaged.
WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts. Choking Hazard.
For customer service inquiries, please contact us at 1-561-208-7970 or visit us at www.basicfun.com
Due to continual changes and improvements to our products, the colors and specifications 
of our products may vary. Product may differ from photos shown.

ES - ADVERTENCIA: MANTENGA TODAS LAS FUENTES DE CALOR Y FUEGO LEJOS DE LA 
TELA DE ESTA TIENDITA. Esta tiendita cumple con los requisitos sobre inflamabilidad de CPAI-84. La 
tela puede arder si se deja en contacta continuo con cualquier fuente inflamable. La aplicaci6n de 
cualquier sustancia extrana a la tela de la tiendita puede hacer que las propiedades de resistencia al 
fuego sean ineficaces. 
¡ADVERTENCIA! Este producto solo es resistente al fuego. El tejido se quemará si se deja en 
contacto continuo con una llama. Mantenga todas las llamas y fuentes de calor alejadas del 
producto. La aplicación de cualquier sustancia extraña a este producto puede anular sus 
propiedades de resistencia al fuego.
¡PRECAUCIÓN! Esta estructura utiliza un resorte de acero en bucle que ¡SE DESPLIEGA 
RÁPIDAMENTE! Abra el producto con cuidado. No permita que los niños plieguen o 
desplieguen la estructura sin supervisión adulta. No coloque objetos pesados sobre este 
producto. Deseche el producto si el bucle de acero se rompe o si el producto se daña.
ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 36 meses. Pieza pequeña. Riesgo de asfixia.
Si tiene alguna duda, llame al 1-561-208-7970 o visítenos en www.basicfun.com
Debido a los cambios y mejoras realizados continuamente, los colores y especificaciones de 
nuestros productos pueden variar. El producto puede ser distinto al ilustrado.

IT - AVVERTENZA! TENERE QUESTA TENDA LONTANA DA FIAMME E FONTI DI CALORE. 
Questa tenda è conforme ai requisiti di infiammabilità di cpai-84. Il materiale può bruciare se lasciato a 
contatto continuo con una fonte di fiamme. L'applicazione di sostanze estranee sul tessuto della tenda 
può neutralizzarne le proprietà ignifughe.
AVVERTENZA! Questo prodotto è ignifugo, ma tessuto brucerà se lasciato a contatto continuo 
con una fonte di fiamme. Tenere il prodotto lontano da qualsiasi fonte di fiamme e calore. 
L'applicazione di sostanze estranee sul prodotto può neutralizzarne le proprietà ignifughe. 
ATTENZIONE! Questa struttura utilizza un meccanismo a molla che SI APRE RAPIDAMENTE 
E DI SCATTO! Prestare attenzione durante la manipolazione del prodotto. I bambini piccoli non 
devono aprire o chiudere la struttura senza la supervisione di un adulto. Non posizionare oggetti 
pesanti sul prodotto. Gettare il prodotto se la molla o il prodotto sono danneggiati.
AVVERTENZA! Non adatto ai bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole parti. Rischio di 
soffocamento. 
Per qualsiasi domanda, è possibile contattarci al numero 1-561-208-7970 o sul sito web 
www.basicfun.com
A causa dei continui miglioramenti apportati ai nostri prodotti, i colori e le specifiche dei nostri 
prodotti possono variare. Il prodotto può differire dalle illustrazioni.

PT - AVISO: MANTENHA TODAS AS CHAMAS E FONTES DE CALOR AFASTADAS DO TECIDO 
DESTA TENDA. Esta tenda vai de encontro aos requisitos de inflamabilidade da cpai-84. O tecido pode 
arder se for deixado em contacto contínuo com qualquer fonte de chamas. A aplicação de qualquer 
substância desconhecida no tecido da tenda pode anular as propriedades de resistência às chamas.
AVISO! Este produto é apenas resistente ao fogo. O tecido arde se for deixado em contacto 
contínuo com qualquer chama. Mantenha todas as chamas e fontes de calor afastadas do 
produto. A aplicação de qualquer substância estranha neste produto pode anular as 
propriedades de resistência ao fogo.
CUIDADO! Esta estrutura usa um arco de aço de mola que ABRE RAPIDAMENTE! Tenha 
cuidado quando manusear este produto. Nunca permita que crianças dobrem ou desdobrem a 
estrutura sem a supervisão de um adulto. Não coloque objetos pesados em cima deste produto. 
Elimine se o arco de aço ficar partido ou se este produto ficar danificado.
AVISO! Não adequado a crianças com idade inferior a 36 meses. Peças pequenas. Risco de 
asfixia.
Se tiver dúvidas, contacte-nos através do 1-561-208-7970 ou visite-nos em www.basicfun.com
Devido a alterações e melhorias contínuas nos nossos produtos, as cores e especificações do 
nosso produto podem variar. O produto pode diferir das imagens apresentadas.

DE - ACHTUNG: ALLE FLAMMEN UND HITZEQUELLEN VON DIESEM ZELTSTOFF FERNHALTEN. 
Dieses zelt erfüllt die cpai-84 anforderungen in bezug auf die brennbarkeit. Der stoff kann feuer fangen, 
wenn er kontinuierlich einer feuerquelle ausgesetzt wird.  Das Auftragen einer Fremdsubstanz auf den 
Zeltstoff kann die flammbeständigen Eigenschaften des Stoffs beeinträchtigen, sodass sie ihre Wirkung 
verlieren.
WARNUNG! Dieses Produkt ist nur bramdbeständig. Der Stoff brennt, wenn er über längere Zeit mit 
offenem Feuer in Berührung kommt. Halten Sie offenes Feuer und Hitzequellen von dem Produkt 
fern. Der Auftrag anderer Substanzen auf das Produkt kann die Brandbeständigkeit beeinträchtigen.
ACHTUNG! Diese Hütte ist mit einer Feder versehen, die SCHNELL AUFSPRINGT! Das Produkt ist 
daher mit Vorsicht zu behandeln. Kinder sollten die Hütte nur unter Aufsicht auseinander- und 
zusammenfalten. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt. Entsorgen Sie das 
Produkt, wenn es beschädigt oder die Stahlfeder gebrochen ist.
WARNUNG! Nicht für Kinder unter 36 Jahren geeignet. Kleine Teile - Erstickungsgefahr.
Bitte richten Sie Kundendienstanfragen an uns unter 1-561-208-7970 oder besuchen Sie unsere Website 
www.basicfun.com
Da wir unsere Produkte immer weiterentwickeln und verbessern, können sich Farbe und technische 
Daten des Produkts ändern. Das Produkt kann von den Abbildungen abweichen.

FR - INFORMATIONS
Les précautions suivantes doivent être 
prises en camping:
- ne jamais utiliser de bougies, 

d’allumettes, ni aucune autre flamme nue 
à l’intérieur ou à proximité de la tente;

- ne pas faire de cuisson à l’intérieur de la 
tente;

- être extrêmement prudent lorsque des 
lanternes ou des appareils de chauffage à 
combustible sont utilisés à l’intérieur de la 
tente et se servir autant que possible de 
lanternes à piles;

- ne jamais remplir le réservoir des lampes, 
des appareils de chauffage ou des poêles 
à l’intérieur de la tente;

- éteindre toutes les lanternes avant de se 
coucher;

- ne jamais ranger des liquides 
inflammables à l’intérieur de la tente.

FR - MISE EN GARDE : TENIR LE TISSU DE CETTE TENTE LOIN DE TOUTE FLAMME ET DE TOUTE 
SOURCE DE CHALEUR. Cette tente est conforme aux exigences relatives à l'inflammabilité CPAI-84. Le matériel 
peut brûler s'il est en contact continu avec une source de flammes. Appliquer toute substance étrangère sur le tissu 
peut neutraliser les propriétés de résistance aux flammes.
AVERTISSEMENT ! Ce produit est uniquement ignifuge. Le tissu brûlera s'il est laissé en contact 
permanent avec une flamme. Gardez le produit éloigné de toutes les flammes et sources de chaleur. 
L'application de toute substance étrangère sur ce produit peut rendre ses propriétés ignifuges inefficaces.
MISE EN GARDE ! Cette structure utilise une boucle en acier à ressort qui S'OUVRE RAPIDEMENT ! 
Faites preuve de prudence lors de la manipulation de ce produit. Les enfants ne doivent jamais être 
autorisés à plier ou déplier la structure sans la surveillance d'un adulte. Ne placez pas d'objets lourds sur 
ce produit. Jetez ce produit si la boucle  en acier est cassée ou si ce produit est endommagé.
AVERTISSEMENT ! Ne convient pas pour les enfants de moins de 36 mois. Petites pièces. Risque 
d’étouffement.
Pour toute demande auprès du service à la clientèle, veuillez nous contacter au 1-561-208-7970 ou consultez notre 
site à l'adresse www.basicfun.com.
En raison de changements et d'améliorations continuels de nos produits, les couleurs et les spécifications 
de nos produits peuvent varier. Le produit peut différer des photos présentées.

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE SETUP OR FOLDAWAY OF YOUR PLAYHUT® STRUCTURE.
VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT DE PROCÉDER AU MONTAGE DE VOTRE STRUCTURE PLAYHUT®.
FAVOR DE LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE ARMAR O DOBLAR LA ESTRUCTURA DE PLAYHUT®.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI INSTALLARE O CHIUDERE LA STRUTTURA PLAYHUT®.
POR FAVOR, LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE MONTAR E DESDOBRAR TODA A SUA ESTRUTURA PLAYHUT®. 

BITTE LESEN SIE ALLE ANLEITUNGEN, BEVOR SIE IHRE  PLAYHUT®  KONSTRUKTION AUFSTELLEN ODER ZUSAMMENKLAPPEN.
©2019 Basic Fun, Inc.  All rights reserved /Tous droits réservés /Reservados todos los derechos

/Tutti i diritti riservati /Todos os direitos reservados /Alle Rechte vorbehalten

This product comes compacted for packaging convenience. It will SPRING OPEN QUICKLY. Please use caution when removing it from the packaging. Product may differ from photos shown. / Ce produit est comprimé afin d'en faciliter l'emballage. Il S'OUVRIRA BRUSQUEMENT. Veuillez le retirer de l'emballage 
avec précaution. Le produit peut différer de celui illustré sur les photos. / Este producto viene compactado para facilitar su embalaje. El producto SE DESPLEGARÁ RÁPIDAMENTE. Tenga cuidado cuando lo retire del embalaje. El producto puede ser distinto de las imágenes presentadas. / Il prodotto è consegnato 

compattato per una maggiore praticità. SI APRIRÀ RAPIDAMENTE E DI SCATTO. Prestare attenzione durante la rimozione dalla confezione. Il prodotto può differire dalle illustrazioni. / Este produto vem compactado para facilidade de armazenamento. Ele LIBERTA-SE RAPIDAMENTE. Tenha cuidado quando o 
retirar da embalagem. O produto pode diferir das imagens apresentadas. / Das Produkt wurde in gefaltetem Zustand verpackt. Es SPRINGT SCHNELL AUF. Bitte nehmen Sie es vorsichtig aus der Verpackung. Inhalt kann von Abbildungen abweichen.

(EN/FR/ES/IT/PT/DE)

SETUP /MONTAGE /MONTAJE /INSTALLAZIONE /MONTAGEM /AUFBAU

� Simple Fold Down. /Facile à plier. /Plegable y sencilla. /Si apre 
facilmente. /Desdobra-se facilmente. /Leicht faltbar.

� Convenient to Store. /Facile à ranger. /Conveniente para el 
almacenaje. /Pratico da riporre. /Fácil de arrumar. /Gut 

verstaubar.
� Lightweight & Portable. /Léger et portatif. /Ligera y portátil. 

/Leggero e portatile. /Leve e portátil. /Leicht & tragbar.

FOLDAWAY /PLIAGE /DOBLADO /PIEGHEVOLE /DOBRAR /FALTEN
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Warning. Keep Away From Fire.
Attention. Tenir Eloigne Du Feu.

Avvertenza. Tenere Lontano Dal Fuoco.

Achtung. Von feuer fernhalten
Aviso. Fique longe do fogo

Advertencia. Mantender Alejado Del Fuego.

EN - VERY IMPORTANT: Your structure should not be left in direct sunlight or outdoors. 
FE - TRÈS IMPORTANT: Votre produit ne devrait pas être laissé dans la lumière directe du soleil ou dehors. 
ES - MUY IMPORTANTE: La estructura no deberá ser expuesta directamente a la luz solar o a la intemperie.
IT - MOLTO IMPORTANTE! La struttura non deve essere lasciata sotto la luce solare diretta o all'aperto.      
PT - MUITO IMPORTANTE: A sua estrutura não deverá ser deixada exposta à luz direta do sol ou no exterior.
DE - SEHR WICHTIG: Die Hütte sollte nicht in voller Sonne oder im Freien.

EN - TROUBLESHOOT: If your structure does not stand properly or you notice that the panels are bowing 
(curving), it may be difficult to fold your product. If this is the case, you may have a twisted inner spring loop. To fix this 
problem, simply run your fingers around the edge (binding) of the product where the spring loop is located. When you 
feel a twist, put your hands on either side of it and pedal them backwards or forwards like you would a bicycle. This 
will untwist your loop and allow for easier opening and folding. 
FR - DÉPANNAGE: Si la votre structure ne se tient pas correctement ou si vous remarquez que les panneaux 
s'inclinent (courber), il peut être difficile de plier votre produit. Si ceci est le cas, vous avez peut-être un fermoir à 
ressort intérieur de tordu. Pour réparer ce problème, passez simplement vos doigts autour du bord (reliure) du produit 
où le fermoir à ressort est localisé. Quand vous sentez une torsion, mettez vos mains sur un côté et pédalez vers 
l'arrière ou vers l'avant comme vous feriez sur une bicyclette. Ceci détordra votre fermoir et permettra une ouvreture 
et un pliage plus facile.
ES - SOLUCION DE PROBLEMAS: En caso de que su estructura no permanezca de pie adecuadamente o si 
usted nota que los paneles se inclinan (encorvan), su producto puede ser difícil de doblar. Si éste es el caso, 
entonces usted puede tener una espira elástica retorcida en el interior. Para solucionar este problema, simplemente 
coloque sus dedos a lo largo del borde (ligadura) en donde se encuentra localizada la espira elástica. Cuando sienta 
una torcedura, coloque sus manos a cada lado y desplácelos hacia adelante o hacia atrás como si fuese el pedal de 
una bicicleta. Esto desenrollará su espira y permitirá una apertura y doblez más fácil.

IT - RISOLUZIONE DEI PROBLEMI Se la struttura non rimane in piedi correttamente o se i pannelli iniziano a 
incurvarsi, potrebbe essere difficile chiudere il prodotto. In tal caso, una delle molle interne potrebbe essere storta. Per 
risolvere il problema, fare scorrere le dita lungo il bordo (giunzione) del prodotto in cui è situata la molla. Se si 
percepisce che la molla è storta, posizionare le mani su entrambi i lati e muoverla in avanti o all'indietro come i pedali di 
una bicicletta. La molla si raddrizzerà e faciliterà la chiusura e l'apertura. 
PT - RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS: Se a sua estrutura não permanecer direita corretamente, ou se reparar que os 
painéis se estão a curvar, poderá ser difícil dobrar o seu produto. Se for este o caso, poderá ter um arco de mola 
interior torcido. Para resolver o problema, basta passar os dedos pela extremidade do produto onde se encontra o arco 
de mola. Quando sentir uma torção, coloque as mãos de ambos os lados e pedale para a frente e para trás tal como 
faria numa bicicleta. Isto liberta o arco e permite uma abertura e um dobrar facilitados.
DE - PROBLEMBEHEBUNG: Wenn die Hütte nicht richtig stehen bleibt, oder wenn Sie sehen, dass die Teile sich 
biegen, kann as Falten schwierig werden. In diesem Fall ist möglicherweise eine Feder im Inneren verbogen. Um das 
zu beheben, fahren Sie mit den Fingern um den Rand des Produkts, wo die Feder sitzt. Wenn Sie die Verformung 
spüren, fassen Sie die Feder zu beiden Seiten und kreisen Sie mit den Händen wie beim Fahrradfahren. So kommt die 
Feder in die richtige Form und die Hütte lässt sich wieder falten.
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ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
/ASSEMBLAGE REQUIS PAR ADULTE.

/MONTAJE REQUERIDO POR ADULTOS. 
/IL MONTAGGIO VA ESEGUITO DA UN ADULTO. 

/A MONTAGEM DEVE SER REALIZADA POR UM ADULTO. 
/ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH.


